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IMacnopT ¢oHAa OLIEHOYHBIX CPEACTB MO Y4eOHOH JUCIUIITIHHE

«OcobeHHoCcTH Opranu3anuu GoHOJOTrH4eCKOro YPOBHA SI3bIKA»

1. B pe3ynbrate u3yueHusl TUCIUILUIMHBI «OCOOCHHOCTH OpraHu3alui (POHOJIOTHYESCKOTO YPOBHS
SI3BIKA» Y OOYUAIOIIMXCS TOIDKHBI OBITH CPOPMHUPOBAHBI CIIEAYIOINE KOMIIETSHIINH:

Karteropus
(rpynna) koMneTeHuum

Kox 1 HauMeHOBaHHEe

Koa n HaumeHoBanmne HHIAHKATOPA TOCTUKCHUA yHl/lBepcaJ]LHOﬁ
KOMICTCHIIMH

Ynueepcaﬂbnbte Komnemenuyuu u um)uxamopbt Ux 00CmudiceHusn

Kommynuxanus YK-4. Cnocoben U yk41 3HaeT: OpUHOMOB KOMMYHHKALUMH B HpOQecCHOHATBHON
OCYIIECTBIISATh ACTOBYIO | OTHKe;, (aKTOpbl YIy4IICHHS KOMMYHHKallMM B OpraHW3alldH,
KOMMYHHUKAIIHIO B KOMMYHHKALMOHHBIE TEXHOJIOTHH B po¢ecCHOHATTEHOM
YCTHOW M MUCBMEHHBIX B3aMMOJICUCTBUY; XapaKTEPUCTUKA KOMMYHHUKAIIMOHHBIX IIOTOKOB;
¢dopmax Ha 3HAUCHNE KOMMYHHMKAIlMd B MpPO(ecCHOHATEHOM B3aNMOJICHCTBUM;
TOCYIapCTBEHHOM SI3bIKE€ | METOIBI HCCIEJOBAaHUS KOMMYHHKATHBHOTO IOTEHIHANA JIMIHOCTH;
W MHOCTPAHHBIX SI3BIKAX COBpEMCHHEIE cpencraa NH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHA.
NI yka YMeeT: co3maBaTb Ha pPYyCCKOM U HHOCTPAHHOM  SI3bIKE
MMMCbMEHHBIE TEKCTHI HAYYHOTO M O(pHINAIBHO-IEIOBOTO CTHIICH pedn
mo mpodecCHOHANBHBIM BOMPOCaM; HCCIEAOBAaTh IPOXOKACHHE
nHpopManMu MO YIpPaBICHYECKMM KOMMYHHKAIMSIM; ONPENeIsITh
BHYTpCHHHE  KOMMYHHKallMM B  OpraHH3alU{;  IPOU3BOAUTH
PENaKTOPCKYIO M KOPPEKTOPCKYIO TIPaBKy TEKCTOB HAyYHOTO H
O(HUIMAIBHO-IENOBOTO CTHIEH peud Ha PYCCKOM M HHOCTPAaHHOM
SI3BIKE; BJIAACThH MIPUHIUIIAMA (bopMupoBaHUs CHCTEMBI
KOMMYHHKAIIUH; aHAJTH3UPOBATh CHCTEMY KOMMYHHKALIMOHHBIX CBS3CH
B OpTaHHU3aLUH.
U yk.43 Bnageer: peammsammedd cnoco0OB yCTHOH M HMHCBMEHHOM
BUJIOB KOMMYHHKAI[MM, B TOM YHCIE€ HAa HHOCTPAaHHOM  S3BIKE;
MIPE/ICTAaBIICHUEM IUIAaHOB U PE3yJbTaTOB COOCTBEHHOH M KOMaHIHOU
JIeATeIbHOCTH C MCIOJIb30BAaHHEM KOMMYHUKATUBHBIX TEXHOJIOTHI.
Oobwenpogheccuonanvhvle KomnemeHyuu U UHOUKAMOPBL UX OOCIMUICEHUS
KouTpoins u OIIK-5. Cnocoben UA-1 onks. 3HaTh HayuyHble TPEACTABICHUS O pe3ysibTarax
— OCYIIECTBIISITh KOHTPOJIb | 00pa3oBaHWs, IyTSAX WX JOCTWKEHHS W CHOco0ax  OLEHKH;
1 OIIEHKY (D OpMHUPOBaHNsI | HOPMaTHBHO-TIPABOBEIE, ITHYECKHE, TICHXOJIOTUYECKIe u
(hopmupoBaHHA | PE3yNHTATOB MeTarOTUYECKHEe 3aKOHOMEPHOCTH, NPUHOWANB H  METOTUYECKHE
pe3yIHTATOB o0Opa3zoBaHus 0COOEHHOCTH OCYIIECTBICHHS KOHTPOJIS M OIIEHKH CPOPMUPOBAHHOCTH
00yJaronuxcs, BBIBIATE | 00pa3oBaTENbHBIX pe3yIbTaTOB  OOYYArONINXCS, BBLBICHHA |
o0pa3oBaHus U KOPPEKTHPOBAThH TICHXOJIOr0-NIeJarOTUUECKOH KOPPEKIMU TPyJHOCTe B OOYyYeHHH B

TPYAHOCTH B 00y4EHUH

MOHHUTOPHUHI'OBOM PEKUME;

UI-2 onk.s. YMETh ONpenensiTh U pealn3oBbIBaTh (GOPMBI, METOIBI U
CpeICTBa OCYIIECTBIICHUS KOHTPOJS M OLUEHKH CPOPMHUPOBAHHOCTH
00pa3oBaTeIbHBIX  pPE3yNbTaTOB  OOYYAIONIMXCS, BBIABICHHA H
TICUXOJIOTO-TI€Aar OT UIECKOM KOPPEKIUU TPYIIOBBIX u
WHIWBUIYaJbHBIX TPYAHOCTEH B OOYYCHHMH B MOHHTOPHHI'OBOM
pexume;

NJ-3 onk.s. Bragets nprueMamu U alrOpUTMaM# peaii3aiii KOHTPOJIS
U OueHKH c(HOPMHUPOBAHHOCTH OOpa30BATENBHBIX  PE3YyJIbTATOB
00y4JaroNMxcs, BBISBICHNAS U MCHXOJIOTO-TIEIarOTMYECKON KOPPEKIIUH
TPYNNOBBIX ¥ WHAWBUAYaNbHBIX TPYIOHOCTEH B OOyYeHHH B
MOHUTOPHHTOBOM DEXHME; NpHeMaMi OOBEKTHBHOW OICHKHA 3HAHUMA
00yJaroIXcsi Ha OCHOBE TECTUPOBAHUS H APYTHX METOJOB KOHTPOIIS B
COOTBETCTBHU C PEUTHHBIMH Y4eOHBIMH BO3MOKHOCTSIMH JIETEH.

Obsazamenvhvle npoheccuonanbivle KOMREMeHYUU U UHOUKAMOPbL UX OOCHUICCHUA

[TIKO-5. Cnocoben
MpernoaBaTh y4aeOHbIe
KYpCBHI TUCIUATUTAH
(Moxyrneit) nim
HPOBOJUTH OTAEIEHEIE
BUJIBI YU4EOHBIX 3aHATHH
[0 TporpamMMam
OaxanaBpuata u (UiIn)
JTIIT

-1 pxo-5s [0TOB MpUMEHATH COBPEMEHHBIE METOAMKH M TEXHOJIOTHH
IUTs 00eCTieueHNs KauecTBa y4eOHO-BOCIIUTATEIEHOTO TIpoIiecca




2. TlporpamMma onleHUBaHHSI KOHTPOJINPYEMOii KOMIETEHIIUHU:

Kog
No KonTposaupyemblie MoayJiu, pasaebl KOHTPOJIUPYeMOM HaumenoBanue
(TeMbl) AUCHUNJIMHBI KOMIIETEHU MU (MU ee OLICHOYHOI'0 CpelcTBa
4acTH)
Texkyumas arrecranus
MexaHU3M apTHKYISLIAH TTaCHBIX U YK-4, OIIK-5, [IKO-5
1 3aJaHusl U1l CAMOIIOATOTOBKHU
COTJIACHBIX
V3MeHeHne 3BYKOB B ITOTOKE peun YK-4, OIIK-5, [IKO-5
2 3aJaHusl U1l CAMOIIOATOTOBKHU
Oco0eHHOCTH aHITTUHCKON NHTOHAIUN VK-4, OIIK-5, [TKO-5
3 3aJ[aHusl U1l CAMOIIOATOTOBKH
4 lpasura opdorpaduu 1 oppodmnuu VK-4, OIIK-5, I[IKO-5 | 3aganust 11t caMOIIOATOTOBKH
IIpomexyTouHas aTrecTanus
KontpomsHas padora Nel (I cemectp) YK-4, OIIK-5, [TKO-5 | KonrponpHas padoTta
Kontponbuas padora Ne2 (Il cemectp) YK-4, OIIK-5, [IKO-5 | KontponbHas padoTa
Hrorosas arrecranus
K 3K
1-4 VK-4, OTK-5, [TKO-5 BOIPOCHI K 9K3aMeHY/
9K3aMEHallMOHHbIE OMIIETHI

[Mpouenypa mpoBeneHNS OIEHOYHBIX MEPONIPHUATHI UMEET CIIETYIOIINI BUA:

A.Texkymuil KOHTPOJIb:

B KOHILE KaXAOro MPaKkTHUECKOTO 3aHATHs CTYAEHTAaM BBLIAIOTCS 3aJaHusi Uil BHEayIUTOPHOTO
BBITIOJTHEHHSI TI0 COOTBETCTBYIOLIEH TEMe.

CryzneHTaMm, TPOITYCKAIOIIUM 3aHSTHS, BBLIAIOTCS JIONOJHUTENbHBIC 3aJaHus — ynpaxHeHus. [lonsenenue
UTOTOB KOHTPOJISI IPOBOAUTCS 1O TpayKy MPOBEIeHUS TEKyIero KoHTpoiisi. OLeHKa JeCKPUIITOPOB KOMITETEHIIUH
MPOU3BOJIUTCS ITyTEM TPOBEPKU COJCPIKAHMs M KadecTBa O(hOPMIICHUS] OTUYETA U WHIUBHYAILHON WM TPYIIIOBOM
3aIIUTHl KaXJIOTO TPAKTHYECKOTO 3aJaHusl CTYAEHTaMH B COOTBETCTBMM C Tpa(uKOM NpPOBEACHHS 3aHSITHIL.
Pe3ynbTaThl OIIEHKH YCIIEBA€MOCTH 3aHOCSTCS B XKypHal M JOBOAATCS 10 CBeAEHHs CTyneHToB. CTyaeHTam, He
BBITIOJHUBIINM YYEOHBIH IUIaH 10 JUCHUIUIMHE B IIOJIHOM OOBEME, BBIAAIOTCS IONOJHHUTENbHBIC 3a/JaHHsi Ha
3a4E€THOM 3aHITHH B IPOMEXYTOYHYIO ATTECTAIIHIO.

b. Ilpomeskyrounast arrectaius (I cemectp — sx3amen; |l cemectp — ax3amen):

[MpomexyrouHass arTecTanusi NperHa3HaYeHa M OOBEKTHMBHOTO TIOATBEPXKACHWS M  OLCHHUBAHMSA
JIOCTUTHYTBIX PE3YJIbTATOB 00Y4EHHS MOCIIE 3aBEPLICHUS N3yUYSHUS TUCLIUILIHHBI.

Wrorosas arrecTanus 1o AMCUMIUIMHE NPoBoaUTCs B (hopme ak3amena B | u Bo |l cemectpe mo rpaduky
yaebHoro nporiecca. MIToroas orieHKa onpenensercs: Kak CyMMa OIICHOK, ITOJTyYeHHBIX B TEKyIIed aTTeCTalluy U 110
pe3ysbTaTaM OTBeTa Ha 9k3aMeHe. IIpoBepka O0TBETOB U 00BSBICHUE PE3YIbTATOB MPOU3BOJUTCS B JICHb IK3aMEHA.
Pe3ynpTaThl aTTeCTAIlM 3aHOCATCS B 3a4ETHYIO BEJJOMOCTh M 3aYETHYIO KHIDKKY CTYJCHTa (TIpH cAade SK3aMeHa).
CrTyZeHTbl, HE NpOILIEIINE MPOMEXKYTOYHYIO AaTTeCTalUi0 MO TrpaduKy CECCUH, JOJDKHBI JIUKBHIUPOBATH
33JI0JDKEHHOCTh B YCTAHOBJICHHOM TIOPSIKE.

2.1. llxana oyenueanus ycnesaemocmu.

Jnst OLEHKM JIECKPUNTOPOB KOMIIETEHIMH HCIONb3yeTcs OajulbHasi IIKana OmeHOK. [y ompeneneHus
(haKTHYECKUX OIIEHOK Ka)<JIOT0 I0Ka3aTelisl BHICTABIISIOTCS CIIETyIONIie Oalibl:

— pe3ysbTaT, COJAEpXKAIIMA MOJHBIA IPaBWIBHBIM OTBET, IOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOIIWH TpeOOBaHMAM
KpUTEpHS], — MaKCHMaJIbHOE KoNi4uecTBo Oamios (85-100);

—  pe3yJabTaT, COJEp Kallfii HEMOJHBIN MPaBUIBHBINA OTBET (CTEMEHb MOJHOTHI OTBeTa — Oosiee 60%) win
OTBET, COJIEPXAIIMi HE3HAYMTENIbHbIE HETOYHOCTH, T.e. OTBET, MMEIOUIMH HE3HAYMTENbHbIE OTCTYIUICHHS OT
TpeboBaHuit Kputepus, — 75% 0T MakCUMabHOTO KojmdecTBa 6amios (70-84);

—  pe3yJibTaT, COAEpIKAIINA HEMOJHBIN MPaBWIBHBIM OTBET (CTEMEHb MOJHOTHI 0TBeTa — oT 30 1o 60%)
WIN OTBET, COJep)KaIlMii 3HAYWTENbHbIE HETOYHOCTH, T.€. OTBET, MMEIOIIMH 3HAYUTEIbHBIE OTCTYIUICHHS OT
TpeboBanuii kputepusi — 40 % 0T MakcCUMaIbHOTO KoJudecTBa 6amios (60-69);

—  pe3y’nbTaT, COJep)KalllWil HEMOJHBIH MpPaBWIBHBIA OTBET (CTENEeHb MOJHOTH oTBeTa — MeHee 30%),
HENpaBUIIbHBII OTBET (OTBET HE MO CYLIECTBY 3aJlaHKs) WM OTCYTCTBUE OTBETA, T.€. OTBET, HE COOTBETCTBYIOILUH
MOJIHOCTBIO TpeboBaHusM Kputepus, — 0 % oT MakcuMaabHOro KojudecTsa 6asuioB (0).

CryzneHTam, IPOIYCTUBIINM 3aHSTHS, HE BBHITOJIHUBIIMM JOIOJHHUTENBHBIC 3a/IaHUsI U HE OTYUTABLINMCS T10
TeMaM 3aHATHH, 00Imuii Oamy Mo TeKkymeMy KOHTpOIIo cHIkaeTces Ha 10% 3a kakmoe mpomylieHHoe 3aHsaTne 0e3
yBaXUTeNbHON mpuauHbl. CTyneHTaM, MPOSBUBIINM aKTHBHOCTH BO BpeMS 3aHATHH, OOmuii 6ayt Mo TeKymemy
KOHTPOJIO MOKET OBITh yBenn4eH Ha 20%.
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Y4eOHO-MeToInYecKoe ooecreueHue:
1) Apakun B.J. IIpakTrueckuii Kypc aHIJIMHACKOTO si3bika. 1 Kypc «Bmagoc», M., 2012.
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Yrenne riaacupix B |, 11, 111 u IV Tunax caora.
YUreHne HEKOTOPBIX COIVIACHBIX OYKB U OyKBOCOYeTAHUIA.
YreHue riacHbIX AUrpagoB B yAapHOM cJiore.
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0UAN0208 U MEKCMO8:

AVISIT

Ex.1. Listen to the following text:

W: Hello, Betty!

B: Good afternoon, Mr. White!

W: Is Doctor Sandford in?

B: No, he isn’t. Doctor Sandford is still in the hospital.

W: Is Mrs. Sandford at home?

B: No, she isn’t. Mrs. Sandford is out. She is in the park with Benny, and old Mrs. Sandford
is not well.

W: Oh, that’s a pity! What’s the matter? It isn’t the flu, is it?

B: Oh, no, it’s a bad cold, she’s better today.

W: Is she in bed?

B: No, she isn’t. Come in, Mr. White, and have a talk with Mrs. Sandford. She is always glad
to see you.

W: Perhaps, some other day, Betty!

B: I’m so sorry Mr. Sandford isn’t at home yet.

W: That’s all right. Remember me to Mrs. Sandford.

B: Yes, Mr. White.

W: So long then, Betty!

B: So long, Mr. White. On Saturday Mr. Sandford is at home after four.



Ex.2. Transcribe the words from the text and divide them into syllables:

Betty, mister, doctor, isn’t, hospital, pity, matter, today, perhaps, sorry, remember, Saturday.

Ex.3. Transcribe the words from the text and explain the reading rules:

Good, afternoon, old, park, better, cold, have, talk, always, see, other, day, glad, home, all, so, four.
Ex.4. Transcribe the following phrases and define the phonetic phenomena:

in the hospital what’s the matter
Sandford is out isn’t the flu

in the park with Benny it’s a bad cold
and old Mrs. Sandford is not well glad to see

Ex.5. Study the topic “Intonation of the direct address”.

Ex.6. Make the tonogrammes to the sentences with direct address (V.D. Arakin, p. 46):
1) Hello, Betty!

2) Good afternoon, Mr. White!

3) Come in, Mr. White, and have a talk with Mrs. Sandford.

4) Perhaps, some other day, Betty!

5) Yes, Mr. White.

6) So long then, Betty!

7) So long, Mr. White.

Ex.7. Listen to the text for several times and practise its nice reading. Record the text and send it to
your teacher.

Betty Smith

Ex.1. Listen to the following text:

I am Betty Smith. My full name is Elizabeth Louise Smith. I am twenty-two. | am a
college graduate. I am a writer, just a beginner, you know. | have a lot of friends. Most of
them are my former school-mates. My best companions are two girl-friends. They are very
kind, jolly and well-bred.

My brother-in-law, Henry Sandford, is married to my elder sister Helen. I am a
member of her family. My brother-in-law is a doctor. He has a mother, but he has no father.
My sister is a house-wife. They have only one child, Benny. Benny is my nephew, he is four.
Sometimes he is naughty. He is fond of birds and animals. We have white mice, a hedgehog
and a parrot in the house. Now Benny is eager to have a rabbit. But his mother is against it,
we have no peace because of all Benny’s animals and birds.

Ex.2. Transcribe the words from the text and divide them into syllables:

Name, twenty, graduate, beginner, former, married, family, nephew, animals, rabbit, because.

Ex.3. Transcribe the words from the text and explain the reading rules:

Writer, former, companions, kind, jolly, brother, law, mother, farther, wife, child, naughty, birds,
mice, parrot, eager, against, peace.

Ex.4. Transcribe the following phrases and define the phonetic phenomena:

a lot of friends sister is a house-wife

my best companions are fond of birds and animals
member of her family white mice
brother-in-law is a doctor because of all

Ex.5. Study the following topics (Arakin V.D, p. 58). Put them down into your notebooks:

1) “Intonation of the apposition — UHTOHaNINS NpHIOKEHUN ™

2) “Intonation of a parenthesis in the final position — MHTOHaIMs1 BBOJHON CMBICIIOBON TPYIIIBI B
KOHEYHOH ITO3UIHUN’’

3) “The stress in compound adjectives — Y napeHue B CIIOKHBIX TpUIaraTeibHbIX”

Ex.6. Mark the intonation and make the tonogrammes to the sentences with apposition and to the
sentences with final parenthesis:

1) They have only one child, Benny.



2) Mr. Smith, the head of the family, is a doctor.

3) Helen Sandford, Doctor Sandford’s wife, is twenty-SiX years old.

4) It’s pretty difficult to be a student, you know.

5) Our time is up, I’'m afraid.

6) We are going to be late, I think.

Ex.7. Listen to the text for several times and practise its nice reading. Record the text and send it to
your teacher.

DOCTOR SANDFORD'S FAMILY
Ex.1. Listen to the following text:

Doctor Sandford's family is not very large. There are five of them. The five members of
his family are: his mother, his sister-in-law, his son Benny, his wife Helen and himself. Helen
has no parents.

Old Mrs. Sandford is fifty-eight, Helen is twenty-six, Doctor Sandford is thirty. Benny is
an only child and there are no boys or girls in the family for him to play with.

Ex.2. Transcribe the words from the text, divide them into syllables and explain the reading rules:
Very, large, five, Helen, parents, eight, thirty, girls.
Ex.3. Transcribe the following phrases and define the phonetic phenomena:

there are five of them Benny is an only child
sister-in-law girls in the family
Doctor Sandford is thirty to play with

Ex.4. Study the topic “Intonation of enumeration” (Arakin V.D, p. 71). Put it down into your
notebook:

Ex.5. Mark the intonation and make the tonogrammes to the sentences with enumeration:

1) The five members of his family are: his mother, his sister-in-law, his son Benny, his wife Helen
and himself.

2) They are very kind, jolly and well-bred.

3) We have white mice, a hedgehog and a parrot in the house.

4) We have a kitchen, a dining-room, a cosy sitting-room, a large bathroom and a study in our
house.

Ex.6. Study the topic “Intonation of questions”. Put it down into your notebook:

1. General questions are usually pronounced with Descending Head and Low Rise.

e.g. 'Is Doctor 'Sandford at ~home?
2. Special Questions are usually pronounced with Descending Head and Low Fall.

e.g. 'What’s the “matter?

3. Alternative questions consist of two or more intonation-groups: the non-final intonation-groups
are pronounced with Descending Head and Low Rise, the final intonation-group is pronounced with
Low Fall.

e.g. 'Is Mr. 'Sandford at ~home |or in the “hospital?

4. Disjunctive questions consist of two intonation-groups: the first intonation-group is pronounced
with Descending Head and Low Fall, the final intonation-group is pronounced with: a) Low Rise (if
the speaker doesn’t know the answer); b) Low Fall (if the speaker knows the answer):

e.g. It'isn’tthe Nflu,| 7 isit?  *** It'isn’t the Nflu, | is it?

Ex.7. Find in the dialogue “About Benny’s Cousins” (Arakin V.D, p. 69) all the questions. Write
them down, define their type, mark the intonation and make the tonogrammes to them.

Ex.8. Listen to the text for several times and practise its nice reading. Record the text and send it to
your teacher.



ABOUT BENNY'S COUSINS
Ex.1. Listen to the following text:
- Granny, have | any cousins?
- Yes Benny! You have two.
- Whose children are they? How old are they? Are they boys or girls?
- Not so many questions at once, please, Benny! Your cousins are: a five-year-old boy,
Georgie, and a four-year-old girl, May. They are your Aunt Emily's children. They are in
Canada now with their parents: your Aunt Emily, my daughter, and her husband, Mr.
Thomas Brown.
- In Canada? What's Canada, granny? Where is it?
- Canada is a far-away country. It is in the North of America.
- In the North of America? Where is it? Is it as far as London?
- Oh, no Benny! It's much farther.
- But, granny...
- Come along, my dearest. It's just the time for your midday milk.
Ex.2. Transcribe the words from the text and divide them into syllables:
Granny, cousins, children, Emily, Canada, America, away, country, along.
Ex.3. Transcribe the words from the text and explain the reading rules:
Please, daughter, husband, North, London, much, farther, dearest.
Ex.4. Transcribe the following phrases and define the phonetic phenomena:

have | any cousins where is it

at once in the North of America
a five-year-old boy as far as London

your Aunt Emily just the time

Ex.5. Study the following topics (Arakin V.D, p. 70-71). Put them down into your notebooks:

1) “Fall- Rise — Hucxosiie-BocxXoasuii TOH”

2) “Intonation of the direct address — UnToHauus oOpamieHwmii”

Ex.6. Mark the intonation and make the tonogrammes:

a) to the sentences with direct address:

1) Not so many questions at once, please, Benny!

2) What's Canada, granny?

b) to the sentences with apposition:

3) Your cousins are: a five-year-old boy, Georgie, and a four-year-old girl, May.

4) They are in Canada now with their parents: your Aunt Emily, my daughter, and her husband,
Mr. Thomas Brown.

Ex.7. Listen to the text for several times and practise its nice reading. Record the text and send it to
your teacher.

Koumponvnas paboma Nel (1 cemectp)

|. Boinumure poHemy, KOTOpasi sIBJIsAETCS OMMOKOW B pALy NpUBeAEHHBIX GoHEM.
O0BbsicHUTE, ¢ TOYKH 3peHNs (POHETHKH, CBOH BBIOOP.

[t], [k, [b], [p]. [s]. [g]. [d].

Il. Onpenenure, K KaKoii rpymnine OTHOCATCS cieaywoiuue GpoHemMbl:

1. 1] 5. [n] A —nasal sonants
2. [m] 6. [r] B — oral sonants
3. [n] 7. (11

4. [w]

111, JlomotHMTE CIUCOK BCEX IJIACHBIX (pOHEM AHTJIMICKOTO SI3bIKA:
[e], [1]. [o], [o], [a:], [4]...

IV. Onpenennte B CJIeAYIONIMX CJI0BAX THII CJI0TA B COOTBETCTBHH C MPABUJIAMHU YTeHUsI:
1. mark 6. mere 11. harm



2. gave 7. hurt 12. fix

3. cap 8. care 13. lamp
4. pine 9. store 14. here
5. ice 10. text 15. pure
A — 1 (closed) B — 11 (open) C-1n D-1V

V. JlaiiTe onpenesenus cjeayomux GoHeTHYECKUX SIBJEHU B AHTJIMICKON CBSI3HOM peun:
1. Accummsnus (assimilation) — aro. ..
2. Penykuus (reduction) — sro. ..

V1. JlonoJiHUTE CXeMBbl, BCTABJIsAS BMECTO BOIIPOCUTEIBLHOI0 3HAKA HEJOCTAIOLIMIA 3JIeMEeHT:
1. [t/ d] +? = nasal plosion
2. 7+ [I] = lateral plosion

Konmponvnas paboma Ne2 (Il cemectp)

|. Boinumure (ponemy, KoTopasi siBJIsAeTCs OMMOKOW B pALY NpUBeAEHHBIX GoHEM.
O0bsicHuTe, ¢ TOYKH 3peHus1 GOHETHKH, CBOH BBIOOP.

[11. [m], [r], [n], b1, [d], [w1, [n].
Il. 3aTpanckpubupyiiTe U MoJe/UTE HA CJIOTH CJIeAYIOIIME CJI0OBA:

Teacher, angry, prepare, sorry, regards, photo, languages.
I11. OnpenesanTe B ciieyHONIMX CJI0BAX THII YIAPHOIO0 CJIOra B COOTBETCTBHU € MPABUJIAMU
YTeHMUS:

write 4. expensive 7. square
morning 5. Mary 8. market
sunny 6. spoke 9. accent
A—1(closed) B -1 (open) C—1ll D-IV

V. [laiiTe onpenesieHust caeayrOmux (poHeTHYECKUX MOHSTHIA:
1. UnTonanus (Intonation) — sro...
2. Cunrarma (syntagm) — sto...
V. 3aTpanckpudupyiite ¢ppasy. Onpeneanrte, noJ4epKHUTE U HANMUIIUTE, KAKHE
(oHeTnyeCcKHUEe ABJICHUSA AHTVIMHCKON CBA3HOM pe4YH B Hel IIPOUCXOIAT:
Six sweet little kittens have lost their mittens.
VI. Onpenennre HHTOHAMOHHBIN o6pa3en (Intonation Pattern):
1. (Low Pre-Head+) Low Fall (+Tail)
2. (Low Pre-Head+) Descending Head + Fall-Rise
3. (Low Pre-Head+) Low Head + Low Rise

Kpurepun ouenku:

OIICHKA «OTIUYHO» BBICTABIISIETCS CTYICHTY, €Ciiu BbimoiHeHOo §5-100%.
OIICHKA «XOPOIII0» €CITU BIMOTHEHO 75-80%.

OIICHKA «yJTOBJIETBOPUTEIHHOY €CIU BBIMOIHEHO 60-75%.

OIIEHKA «HEYIOBJIETBOPHUTEIBbHO» MeHbIIEe 60%.



Bonpocsl k 3k3amMeny
o aucuunanue «Oco0eHHOCTH OpPraHu3anuu (POHOJIOTHYECKOr0 YPOBHS A3BIKA»
AJis1 cTyaeHToB | Kypca
HanpasJyenus «llegaroruyeckoe od0pazoBanue»
npopuis «MHOCTPpaHHBINA A3BIK» € JONOJHUTENbHBIM Npo¢puieMm « MHOCTPAHHBIN A3BIK,
| cemecTp

. Opransl peuu 1 ux QyHKITHS.

. Knaccudukarus aHTTUIACKUX COTTIACHBIX.

. Knaccuduxanus aHrImiicKux riiacHbIX.

. Acnmpanus. [lanatamuzanus. OtcyrcTBre TBEpaOro npuctyna. CoeTuHUTENbHBIH [I].
. Accumunsanus. Buabl acCUMUISIAM.

. JlarepanpHbIi B3pbIB. HocoBoM B3psIB. [loTeps B3pbIBa.

. Muronanus. Cuararma. DneMeHTbl cuHTarMbl. [1lkana u TepMUHaIbHBIN TOH.

. CHOB@CHOG, (bpa30Boe " JIOTUYCCKOC yAapCHUC.
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. Penykums ciry>keOHBIX CIIOB B IIPEATIOKCHUU.

10. Penykmmsi riacHbBIX B O€3yIapHOM CIIOTE.

11. Yrenue rimacubix B I, I, 1l u IV Tumne ciaoros.

12. Cnoroo6pa3oBaHue B aHIIIMHCKOM si3bIke. [IpaBuiia cioroaeneHus.

13. VYnapeHue B CIOXKHBIX NMPUIIAraTeIbHBIX U YUCIUTEIBHBIX.

14. YreHue riacHeIX aurpagoB B yJapHOM CIIOTE.

15. BnusiHue coriacHeIX OyKB M OyKBOCOUYETAHUIN HAa YTEHUE HEKOTOPBIX TJIACHBIX.
16. UteHne HEKOTOPBIX COTIIACHBIX OYKB M OYKBOCOYETAHHUH.

17. NuToHauus oOpalieHui.

18. MuTOHAIUS BBOAHOW CMBICTIOBOM TPYMITBI “yOU KNOW” B KOHEYHOM MTO3HUIINH.
19. MHToHanus nepevucieHui.

20. WHTOHAIHS BOIIPOCOB.



Bomnpocsl k 3xk3amMeHny
o aucuunanue «Oco0eHHOCTH OpraHn3anuu (POHOJIOTHYECKOTr0 YPOBHS A3BIKA»
JJIS1 CTYyIeHTOB | Kypca
HanpasJyenus «llegaroruyeckoe od0pazoBanue»
npopuis «MHOCTPpaHHBINA A3BIK» € JONOJHUTENbHBIM Npo¢puieMm « MHOCTPAHHBIN A3BIK,
Il cemecTp

1.Syllable formation and syllable division. Types of syllables from phonetic point of view.
2.Graphical types of syllables.

3.The rules of syllable division.

4.0rgans of Speech.

5.Classification of English consonants. The main principles.

6.Classification of English vowels. The main principles.

7.Assimilation. Kinds of assimilation.

8. Aspiration, palatalization, lateral plosion, nasal plosion, loss of plosion.

9.Linking [r]. No glottal stop before the initial vowels.

10. Strong and weak forms of pronunciation. Reduction, types of reduction.

11. Word-stress, types of word-stress. Word-stress in disyllabic and polysyllabic words.
12. Word-stress in compound nouns, adjectives, verbs and numerals.

13. Intonation, its functions. Components of intonation. Intonation-group, its elements.
14. Rhythm. Rhythmic groups.

15. Sentence stress. The communicative centre. Logical stress.

16. Intonation of questions.

17. Intonation of imperative sentences.

18. Intonation of exclamatory sentences.

19. Accidental Rise, its function in speech.

20. Intonation of enumeration. Intonation of words “please” and “thank you”.

21. Intonation of direct address.

22. Intonation of parenthesis.

23. Intonation of the author’s words.

24. Intonation of compound sentences.

25. Intonation of complex sentences with adverbial clauses of time and condition.

26. Low-falling nuclear tone. Intonation Patterns I, 1. The use of these patterns in speech.
27. Low-Rising nuclear tone. Intonation Patterns 111, IVV. The use of these patterns in speech.
28. Mid-Level nuclear tone. Pattern V. The use of this pattern in speech.

29. Falling-Rising tone. Intonation Patterns VI, VII. The use of these patterns in speech.
30. Intonation Pattern VIII. The use of the pattern in speech.



